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Это цифровая коиия книги, хранящейся для потомков на библиотечных полках, прежде чем ее отсканировали сотрудники 

компании Соо^1е в рамках ироекта, цель которого - сделать книги со всего мира доступными через Интернет. 

Прошло достаточно много времени для того, чтобы срок действия авторских ирав на эту книгу истек, и она иерешла в свободный 

доступ. Книга переходит в свободный доступ, если на нее не были поданы авторские ирава или срок действия авторских ирав 

истек. Переход книги в свободный доступ в разных странах осуществляется ио-разному. Книги, перешедшие в свободный доступ, 

это наш ключ к прошлому, к богатствам истории и культуры, а также к знаниям, которые часто трудно найти. 

В зтом файле сохранятся все пометки, примечания и другие записи, существующие в оригинальном издании, как ттаиомиттапис 

о том долгом пути, который книга прошла от издателя до библиотеки и в конечном итоге до Вас. 

Правила использовапия 

Компания Соо§1о гордится том, что сотрудничает с библиотеками, чтобы иоровссти книги, исрсшодн1ио в свободный доступ, в 
цифровой формат и сделать их широкодоступными. Книги, перешедшие в свободный доступ, принадлежат обществу, а мы лишь 
хранители этого достояния. Тем не менее, эти книги достаточно дорого стоят, поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять 
этот ресурс, мы иредириняли некоторые действия, иредотвраш^1юпще коммерческое использование книг, в том числе установив 
технические ограничения на автоматические запросы. 
Мы такж:е иросим Вас о следующем. 

• Не исиользуйте файлы в коммерческих целях. 

Мы разработали программу Поиск книг Ооо§1е для всех иа'шзователей, иоэтому исиользуйте эти файлы только в личных, 
некоммерческих целях. 

• Но отправляйте автоматические запросы. 

Не отправляйте в систему Соо§1е автоматп^1еские запросы любого вида. Если Вы занимаетесь изучением систем матнинного 
перевода, оптического распознавания символов или других областей, где доступ к болыному количеству текста может 
оказаться полезным, свяжитесь с нами. Для этих целей мы рекомендуем использовать материалы, перешедшие в свободный 
доступ. 

• Не удаляйте атрибуты Соо§1е. 

В каждом файле есть "водяной знак" Соо§1е. Он иозволяет пользователям узнать об этом проекте и иомо1ает им найти 
дополнительные материалы ири помощи программы Поиск книг Сооё1с. Не удаляйте его. 

• Делайте это законно. 

Независимо от того, что Вы исиользуйте, не забудьте проверить :1ак01Н10Сть своих действий, за которые Вы несете полную 
ответственность. Не думайте, что если книга иерешла в свободный доступ в США, то ее на этом основании могут 
исиользовать читатели из других стран. Условия для перехода книги в свободный доступ в разных странах различны, 
иоэтому нет единых правил, иозволяюшдх определить, можно ли в определенном случае исиользовать определенную 
книгу. Не думайте, что если книга появилась в Поиске книг Соо§1е, то ее можно исиатьзовать как у10дно и 1де угодно. 
Наказание за нарушение авторских ирав может быть очень серьезным. 

О программе Поиск кпиг Сооё1е 

Миссия Соо§1е состоит в том, чтобы организовать мировую информацию и сделать ее всесторонне доступной и полезной. 
Пр01-рамма Поиск книг Соо§1е иомохает пользователям найти книги со всего мира, а авторам и издателям - новых читателей. 
Полиотекстовый поиск ио этой книге молено выполнить иа ст]>аиице [ЬЪЪр ; //Ьоокв . §оо§1е . сош/ 1 



>^?^«!-' 




: 8 Ц 



изъ другихъ газетъ и журналовъ или бездо- 
казательныя насм-Ьшки и осуждетя; в-кдь не 
обязаны же мы спорить со всякимъ, кто 
станетъ на большой дорогЬ и начнетъ про- 
износить бранныя слова. 
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ВадерМ Брюсовъ. 

>тъ онъ стоить въ блестящемъ ореол-Ь, 
Въ заученной и неудобной 003*6, 
Его рука протянута къ мимоз'Ь, 
У ногъ его цитаты древнихъ схол1Й. 

Оставь, уйдемъ! нашъ М1ръ — фатаморгана, 
Но правда есть и въ призрачномъ оаз-Ь: 
То М1ръ земли на высоте фантаз1й. 
То брать Ормуздь, обнявш1й Аримана. 
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II. 



']Ьнь несозданныхъ создатй 
Колыхается во сн'Ь, 
Словно лопасти лататй 
На эмалевой сгЬн'Ь. 

Фюлетовыя руки 
На эмалевой сгЬ|гЬ 
Полусонно чертятъ звуки 
Въ звонко-звучной тишине. 

И прозрачные юоски 
Въ звонко-звучной глубин'Ь 
Вырастаютъ точно блестки 
При лазоревой лун^. 

Всходить м'Ьсяцъ обнаженный 
При лазоревой лун'Ь; 
Звуки р-Ьютъ полусонно, 
Звуки ластятся ко мн^Ь. 

Тайны созданныхъ создан1Й 
Съ лаской ластятся ко мн^Ь, 
И трепещетъ гЬнь латашй 
На эмалевой сгЬн^. 
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В. Даровъ. 




I. 



;ертвецы, осв-Ьщенные газомъ! 
Алая лента на гр'Ьшной нев'ЬстЬ! 
О! мы пойдемъ ц-кловаться къ окну! 
Видишь, какъ бл'Ьдны лица умершихъ? 
Это — больница, гд-Ь въ траур* д'Ьти,.. 
Это — на льду олеандры... 
Это — обложка Романсовъ безъ словъ... 
Милая, въ окна не видно луны. 
Наши души — цв-ктокъ у тебя въ бутоньерк'Ь ! 
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Эрд. Нартовъ. 



I, 



^ердиа лучъ изъ серебра волнешй 
Надъ просторомъ инея встаетъ, 
И, дрожа, звучитъ хрусталь моле! 
И обрызганъ п'Ьною плыветъ. 
Онъ плыветъ... стенящимъ переливомъ 
Ледъ зв^ды изъ бездны онъ манить... 
Далека въ поко'Ь горделивонъ 
Сттгь зв'Ьзда... зв^да блеститъ и спил 
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З'Щъ воздух* повисли п*сенъ колоннады 
5|р И кристаллъ созвуч1й какъ фонтанъ 
^А звенитъ. 

Замерли въ лазури б*лыя громады 

Л въ лучахъ тумана матовый гранить. 

Зъ мысляхъ п*ной бьется зарево томлешй, 

Молшей мелькають милыя черты, 

Къ сердцу отъ чертоговъ чаръ и сновид-Ьшй 

Перегнулись аркой звонюе мосты. 

Ярк1я гирлянды обвили фасады. 

Мрамора каррары ароматный блескъ... 

И звуча побъдно таютъ серенады 

И разносить эхо вдохновенный плескъ. 




I 



; I 



I ' 



»: 20 1 



{ 21 



З.Фуквъ. 

I. 

матушка, гд'Ь ты ! въ груди моей зм'Ья ! 
^?^ Она свивается и выпускаетъ жало — 
^'^^- И кровь, какъ молоко, роняетъ грудь 
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моя, 
и близится оно — ужасное начало. 

Какъ молоко, такъ кровь роняетъ грудь моя — 
О матушка, накинь на грудь мн^^ покрывало ! 
Я знаю, чувствую — оно близкб, начало... 
Въ глазахъ моихъ темно, въ моей груди зм'Ья. 

И вотъ склоняются накрашенныя губы... 
Мелькаютъ, какъ упрекъ, и д-кланная бровь, 
И золотой шиньонъ, и вставленныя зубы. 

Н'Ьтъ, прочь! оставь меня! продажна вся лю- 
бовь, 
ВсЬ поц-Ьлуи ложь, всЬ утешенья грубы. . 
А грудь, какъ молоко, сочить по кашгЬ кровь. 
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в. Хрмоонопуао. 

I. 

[адъ темной равниной, 
Равниною темной 
Нескромной картиной, 
Картиной нескромной 
Повисли туманы. 
Туманы повисли, 
Какъ будто обманы. 
Обманы безъ мысли, 
Безъ мысли и связи 
Въ разсказ* безстрастномъ, 
Въ безстрастномъ разсказ*, 
Въ разсказ'Ь неясномъ, 
Гд-Ь бл-ЬдНыя краски 
Развязки печальной 
Печальны, какъ сказки 
О родйн^Ь дальней. 
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^ъ пол у жизни утромъ раннимъ 
Изъ лазури да изъ пуху 
Мы съ тобой дивиться станемъ 
Расписнымъ, стариннымъ ланямъ, 
Л'Ьвамъ, рыцарямъ по духу. ' 

Мы съ тобой дивиться будемъ 
Въ полумрак'Ь раннимъ утромъ 
И о жизни позабудемъ 
Мы, пока посоннымъ грудямъ 
Лучъ не глянетъ перламутромъ. 

И тогда изъ глуби т^ней 
На полъ прыгнешь ты развязно, 
Я же, полонъ сновид-Ьтй, - 
Я закроюсь тьмой сомн^н1й 
Опьяненно и безсвязно. 
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Умерь 



Па1гь. 



р ^на въ ГУСТОЙ трав-Ь запряталась ничкомъ, 

ч^ Еще полна любви, уже полна стыдомъ. 

Ей слышенъ трубный звукъ: то императоръ 

пл-Ьнный 

Выносить варвару регал1и Равенны; 
Ей слышенъ чей-то сгонъ, — какъ будто 

плачетъ л'Ьсъ. 

То голоса ли нимфъ, то голосъ ли небесъ. 
Но внемлютъ вм*сгЬ съ ней безмолвныя по- 
ляны: 

Богиня умеола. н*тъ бол-Ье Дханы. 
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ПРИСКА ДЭ ЛАНДЭЛЬ. 

Переводы Ви(фи Брюсоеа. 
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«Мы л-Ьнивы и не любопытны» — вотъ ста- 
рая истина, которой можно придать новый 
смыслы насъ совершенно не интересу етъ 
современная западная литература, особенно 
П0Э31Я, такъ что имена ея самыхъ видныхъ 
д-Ьятелей у насъ совершенно неизв'Ьстны. 

Приведу два прим'Ьра. Кто знаетъ у насъ 
Франца Эверса? А между гЬмъ этотъ молодой 
поэтъ — явлен1е почти безприм'Ьрное въ лите- 
ратур'Ь; въ свои 23 года онъ уже написалъ 
ц'клый рядъ зам'Ьчательныхъ книгъ (между 
прочимъ новые псалмы) и въ родной лите- 
ратуре несомненно заиметь место рядомъ 
съ Гбте и Гейне. Дал^е. Известно, что наши 
журналы по временамъ помещаютъ заметки 
ао новейшемъ литературномъ движен1и во 
Францш». О комъ же идетъ речь? Да все 
сообшаютъ. элемёнтарныя сведешя о Вердене, 
Маллармэ и ихъ сверстникахъ, хотя старш1е 
символисты давно сошли со сцены и на смену 
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5* Тому кто А^^джко. 



кроткихъ сливъ поломаны вершины, 
И на плодахъ повисла кисея 
Задумчиво прозрачной паутйны... 
МоЛ господинъ! вернися! я — твоя! 

О если бъ я наружностью пленяла! 
Сама бы я пришла къ гЫИ& безъ словъ, 
Чтобъ показать за отблескомъ коралла 
Жемчужный рядъ пл'Ьнительныхъ зубовъ. 

Въ моей душ'Ь подъ дуновеньемъ ласки 
Раскрылись бы пушистые цв'кгы, 
На небесахъ закатъ бы позлилъ краски... 
Я бъ вновь жила... когда бъ отв'ктилъ ты. 
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, своей любовницей, мечтой, 
Во мрак-Ь полночи беззв-Ьздной 
Блуждаю я надъ страшной бездной. 

Но духъ мой полонъ красотой 

И на разнузданныя чувства 

Бросаетъ мантто искусства — 

Такъ иногда нескромный взглядъ 

Р-Ьсницы длинныя хранятъ. 
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А РОЯДЬЮ. 




ыпались ноты гирляндами зв^здъ, 
Падалъ на золото жемчугъ п-Ьвуч!!^!. 
Тамъза окошкомъ насвистывалъ дроздъ. 



Тщетно искалъ композиторъ созвуч1й, 
Тщетно искалъ неземной полноты / 

Звуковъ смычка и валторны могучей. 

Въ поискахъ тщетныхъ подъ голосъ мечты 
ч Бралъ онъ аккорды безв'Ьстныхъ мелод1Й. 



звен'Ьлн 



св-Ьтлы и чисты... 



8. Прядктъ ли онъ? 




Дроздъ за окошкомъ свисталъ на свобод'^. 






[ладить съ тоской ея усталый взглядъ, 
Какъ огоньки сливаются въ камин-Ь, 
Какъ дв-Ь сестры обходятъ циферблатъ 
И какъ вокру^ъ ложится сумракъ сини*!. 

Минувшихъ клятвъ она не знаетъ нын^, 
Но все жъ уста чуть слышно говорятъ 
Слова любви, погибш1я святыни» 
Которымъ онъ недавно былъ такъ радъ. 

И подъ нап-Ьвъ печально-колыбельный 
Приходить сонъ, М1ръ грезы безпред-Ьльной, 
Гд-Ь жизни н-Ьтъ, а съх нею н*тъ заботь 

Но каждый звукъ все возврашаеть снова. 
Она встаетъ, она бежать готова... 
)<гТакъ онъ пришелъ.^А Но н*тъ! Онъ не 

придеть. 
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тчаянье крыльями бьется 
О влажныя сгЬны унынья. 
Господи! дай мн-Ь лишь время, 
Надежда найдется. 



Со^ взоромъ мольбы и страданья 
Любовь моя бродить во мрак'Ь. 

Господи! дай мн^Ь лишь время. 

Зажжется аянье. 

И берегъ заслышавъ въ прибо'Ь, 
За весла схвачусь я съ отвагой... 

Господи! дай мн'Ь лишь время, 

Придетъ остальное. 



ИЗЪ СТАРШИХЪчСИМВОЛИСТОВЪ. 



Переводы а. Бронина, ВалерШ Брюеова. Н. Новича и 
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ИЗЪ ЭДГАРЛ По. 



1. Къ Зантэ. 




релестный островъ! Съ лучшпмъ пзъ 
■"^^^ цв^тковъ 

Ты разд'Ьляешь н'Ьжное названье. 
О, сколько яркихъ солнечныхъ часовъ 
Ты пробудилъ въ моемъ воспоминаньи! 
Какого счастья дивнаго разсв'&гь, 
Какъ много грезъ нав-Ьки погребенныхъ ! 
И образъ той, которой больше н'кгь, 
№тъ больше на холмахъ твоихъ зеленыхъ! 
Н'&гь больше! и увы! конецъ всему. 
Съ магически печальными словами! 
Конецъ очарованью твоему, 
Проклятья надъ цв-Ьтушими полями! 
О перлъ земли, край пашштовъ, Зантэ! 
кок с1ого! Рюг Л\ Ьеуате. ' 
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2. Эльдорадо. 




\^*^^ ^»* 



ылъ рыцарь — красы, выходящей изъ 
р ряда... 

'«^'^ По солнцу и въ сумрак'Ь тЬней 

Онъ странствовалъ, см-Ьлый и чуждый со- 

МН'1^Н1Й, 

Онъ съ песней искалъ Эльдорадо. 

Но Гасъ постепенно огонь его взгляда. 

Легли ему на душу гЬни; 
Усталъ онъ отъ долгихъ, но тшетныхъ стре- 

млешй 

Найти на земл-Ь Эльдорадо. 

И, видя, что жизнь изменить ему рада, 
Спросилъ онъ у странницы т4ни: . 

«О Т'Ёнь, укажи мн^, тл^ край наслажден1й, 
Открой, гд-Ь лежитъ Эльдорадо?» 

— «За лунныя горы сойти теб'Ь надо 
Въ долину полуночной гЬни, 

Ответила Т-Ьнь, посл'Ь ряда лишен1й 
Тамъ см-клый найдетъ Эльдорадо!» 
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, зв^^дочка крошка! пока ты 
Съ зарей не угасла склонись, V 

— Ароматы 

Передъ утромъ съ земли поднялись. 

Склонись своимъ взоромъ къ поэту, 
Чьи очи любовью блестятъ; 

— Птички къ св*ту 

Въ вышину голубую летятъ. 

Пока на зар-Ь не умрешь ты. 
Его пусть ласкаетъ твой взоръ; 

— Какъ хорошъ ты 

Сп-Ьлыхъ нивъ безконечный просторъ. 

И мысль, что въ душ* моей тлится, 
Зажги ты вонъ тамъ, погляди! 

— Серебрится 

Отъ росинокъ трава впереди. 

Чтобъ ярко во сн* пламен^Ья, 
Пригрезилась милой она... 

— О скор'Ье, 

Пока солнце не встало отъ сна. 

(Ьа Ьоппе сЬап$оп.) 
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Д4Лакъ дождь стучитъ въ окно, 
Х^ХТакъ въ сердце грусть стучится; 

Оно утомлено. 

Измучено оно. 

Отраденъ дождь шумяш1й 

По крышамъ и земл'Ь! 

Въ тоскЪ меня томящей 
Отраденъ дождь шумяиий. 

Причины н^^тъ для слезъ, — 

Ни смерти, ни изм'Ьны, 

Во всемъ, что перенесъ, 
Причины н^Ьтъ для слезъ. 

Но худшее мученье. 

Не знать изъ-за чего 

Н-ктъ сердцу облегченья 
Отъ в'Ьчнаго мученья. 



(Котапсе$ $ап$ раго]е$.) 
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>ъ мечтахъ раскинулась поляна, 
Молчитъ, застыла гладь потока, 
И еле слышенъ издалека 
Невнятный ропотъ океана. 

Но чуешь области простора 
По влажнымъ струямъ аромата, 
И какъ-то просто, какъ-то свято 
Блеститъ у неба крестъ собора. 

И вотъ огни мелькаютъ въ храм'Ь, 
Ужъ переполненномъ народомъ, 
И вотъ выходятъ крестнымъ ходомъ, 
Идутъ съ зажженными св'Ьчами. 

И слышишь благов'Ьстъ пасхальный 
Съ покрытыхъ г]Ьнью колоколенъ, 
И сердцемъ чисть и духомъ воленъ 
Стремишься къ жизни идеальной. 

Н'Ьтъ не мечта мои вид-Ьнья! 
Въ нихъ плоть и кровь, въ нихъ жизнь таится. 
О братья, вспомнимъ прегр']Ьшенья, 
О братья, будемте молиться! 

(ВопЬеиг.) (3, 35/>4тинъ. 
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Арт. римво. 



1. Испуганные. 



^акъ черныя пятна подъ вьюгой, 
Руками сжимая лругъ др^та 
И спины въ кружокъ. 
Собрались къ окошку мальчишки 
Смотр'Ьть, какъ изъ гкста коврижки 
Печетъ хл-Ьбопекъ. 

Имъ видно, какъ м'Ьситъ онъ тЬсто, 
Какъ булки сажаетъ на м'Ьсто 

Въ горячую печь — 
Шипитъ закип'Ьвшее масло, 
А пекарь сп'Ьшитъ, гд-Ь погасло, 

Лучины разжечь. . 

ВсЬ, скорчась; они наблюдають, 
Какъ хл^бъ иногда вынимають 

Изъ красной печи — 
И н'кгь! — не трепещутъ ихъ гЬни, 
Когда для ночныхъ разгов'Ьшй 

Несутъ куличи. 
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Убывающая луши 



^^одводные цв^Ьты! воспоминанья сновъ! 
^^^й; Опять передо мной — безмолвный 

озера, 
Какъ брачная постель, какъ саванъ мертве- 

иовъ. 

Утеснику мила, недвижима для взора, 

По ямамъ мергельнымъ уходить скатерть 

внизъ, 
И тонетъ колесо въ песочной груд'Ь сора. 

Лягушки, житники по норкамъ разошлись, 

Роптанье дужное доносится блЬдяЬя 

И съ запахомъ весны перелетаетъ въ высь. 

Въ кустахъ терновника не пляшетъ лорелея. 
Тамъ ночь, молчате и каравайки крикъ 
Не слышенъ въ камышахъ. Н-Ьма оранжерея. 

Покинув1> въ этотъ часъ древесный пуховикъ, 
И ДИК1Й виноградъ, и плющъ идутъ мантиды 
Впивать нетрезвый сокъ зеленыхъ ежевикъ 



^. 49 '^ 
Въ проврачныгъ ««ы,а.хъ съ ^окроямв 

Какъ см*на в*чная летучихъ панорамъ. 

Гонительница сновъ. ^^^"^^^^^^Р'^^ней 
Вотъ надъ тропинкою смУ^"^"^"'^^ Т^-- 
Восходитъ въ небеса за дымкою дрожащей 

Твоя луна. Шекспиръ! луна посл*днихъ дней. 

{У'хххлих.) 



